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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1114/96 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 20ής Ιουνίου 1996

για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1600/95 σχετικά με τις λεπτομέρειες εφαρμογής
του καθεστώτος εισαγωγής και με το άνοιγμα δασμολογικών ποσοστώσεων στον τομέα του

γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινοτητας,

τοποιηθεί επί της ποσοτητας η οποία είναι διαθέσιμη για
την έκδοση των πιστοποιητικών για το δεύτερο τρίμηνο του
1996, και λαμβανομένων υπόψη των εναπομενουσών ποσο­
τήτων των προηγούμενων τριμήνων· ότι πρέπει να προσδιο­
ρισθούν, κατά συνέπεια, οι διαθέσιμες ποσότητες για αυτό
το δεύτερο τρίμηνο στο παράρτημα II του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1600/95·

ότι η ισχύς των πιστοποιητικών τα οποία εκδίδονται για τις
εισαγωγές στο πλαίσιο των δασμολογικών ποσοστώσεων οι
οποίες δεν προσδιορίζονται ανά χώρα καταγωγής, περιορί­
ζεται στις 30 Ιουνίου, αναλόγως της ημερομηνίας έκδοσής
τους· ότι, δεδομένης της καθυστέρησης η οποία έχει σημειω­
θεί σχετικά με τον καθορισμό των διαθέσιμων ποσοτήτων
για το δεύτερο τρίμηνο του 1996, και της μετάθεσης του
ανοίγματος της περιόδου υποβολής των δαπανών των πιστο­
ποιητικών εισαγωγής, πρέπει η προαναφερόμενη προθεσμία
να παραταθεί μέχρι τις 21 Σεπτεμβρίου 1996·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης
γάλακτος και γαλακτοκομικών προϊόντων,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του Συμβουλίου, της
27ης Ιουνίου 1968 , για την κοινή οργάνωση των αγορών
στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊό­
ντων ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΚ) αριθ. 2931 /95 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 13
παράγραφος 3 και το άρθρο 16 παράγραφοι 1 και 4,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1095/96 του Συμβουλίου, της 18ης
Ιουνίου 1 996, όσον αφορά την υλοποίηση της παραχώρησης
των αδειών που εμφαίνονται στον κατάλογο CΧL o οποίος
καταρτίστηκε μετά από το πέρας των διαπραγματεύσεων
στο πλαίσιο του άρθρου XXIV παράγραφος 6 GATT (3), και
ιδίως το άρθρο 1 παράγραφος 1 ,

Εκτιμώντας:

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:
ότι o κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1600/95 της Επιτροπής, της
30ής Ιουνίου 1995, για τον καθορισμό των λεπτομερειών
εφαρμογής του καθεστώτος εισαγωγής και για το άνοιγμα
δασμολογικών ποσοστώσεων στον τομέα του γάλακτος και
των γαλακτοκομικών προϊόντων (4), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 937/96 (5), πρέπει
να προσαρμοσθεί ούτως ώστε να ληφθούν υπόψη οι
διαπραγματεύσεις όπως προβλέπεται στο άρθρο XXΓV παρά­
γραφος 6 GATT, της οποίας οι συνέπειες άρχισαν να
ισχύουν από την 1η Ιανουαρίου 1996 όσον αφορά τις
δασμολογικές ποσοστώσεις οι οποίες προσδιορίζονται ανά
χώρα καταγωγής- ότι πρέπει να τροποποιηθούν αναλόγως οι
ποσότητες που απαριθμούνται στο παράρτημα II του κανο­
νισμού (ΕΚ) αριθ. 1600/95·

ΑρSρο 1

O κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1600/95 τροποποιείται ως εξής:

1 , στο άρθρο 15 , μετά από το πρώτο εδάφιο, παρεμβάλλεται
το ακόλουθο εδάφιο:

«Εντούτοις, η διάρκεια της ισχύος των πιστοποιητικών
τα οποία εκδίδονται για την εισαγωγή των διαθεσίμων
ποσοτήτων για το δεύτερο τρίμηνο του 1996, δεν δύναται
να υπερβεί την ημερομηνία της 21ης Σεπτεμβρίου 1996.»·

2 , το παράρτημα II αντικαθίσταται από το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού.

ότι, κατ' εφαρμογή του καθεστώτος τριμηνιαίας έκδοσης
των πιστοποιητικών εισαγωγής για τις εισαγωγές που πραγ­
ματοποιούνται στο πλαίσιο των δασμολογικών ποσοστώ­
σεων οι οποίες δεν προσδιορίζονται ανά χώρα καταγωγής, η
προσαρμογή των σχετικών ποσοστώσεων για την περίοδο
από 1ης Ιανουαρίου έως 30 Ιουνίου 1996, πρέπει να πραγμα­

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ­
κών Κοινοτήτων.

(') EE αριθ . L 148 της 28 . 6 . 1968, σ. 13 .
(2) EE αριθ. L 307 της 20 . 12 . 1995, σ. 10.
(J) EE αριθ . L 146 της 20. 6 . 1996, σ. 1 .
(*) EE αριθ . L 151 της 1 . 7 . 1995, σ . 12.
(S) EE αριθ. L 127 της 25 . 5 . 1996, σ. 26.
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O πάρων κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 20 Ιουνίου 1996.

Για την Επιτροπή
Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ //

ΔΑΣΜΟΛΟΓΙΚΕ! ΠΟΣΟΣΤΩΣΕΙΣ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ GΑΤΤ/ΔΟΕ ΟΙ ΟΠΟΙΕΣ ΔΕΝ ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΖΟΝΤΑΙ
ΑΝΑ ΧΩΡΑ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ

(Έτος GΑΤΤ/ΔΟΕ)

Αύξων
αριθμός στο
παράρτημα 7
της ΣΟ

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εμπορευμάτων Χώρα καταγωγής
Ετήσια
ποσότητα

(ποσό

Ποσότητες
διαθέσιμες
για το

2ο τρίμηνο
το 1996

τητα σε τόνους)

Συντελεστής του
δασμού κατά την

εισαγωγή
(σε Ecu/ 1 00 kg
καθαρού βάρους)

27 0402 10 19 Αποκορυφωμένο γάλα σε σκόνη Όλες οι
τρίτες χώρες

40 401 9 950,50 47,50

29 0406 10 20
0406 10 80

Τυρί για παρασκευή πίτσας κατεψυγμένο, τεμα­
χισμένο σε τεμάχια ενιαίου βάρους μικρότερου ή
ίσου με 1 γραμμάριο, σε περιέκτες καθαρού
περιεχομένου 5 kg ή περισσότερο, περιεκτικό­
τητας βάρους ύδατος 52% ή περισσότερο, και
περιεκτικότητας βάρους λίπους ξερής ύλης 38 % ή
περισσότερο

Όλες οι
τρίτες χώρες

1111 366,75 13,00

30 ex 0406 30 10

0406 90 07
0406 90 12

Λιωμένο τυρί Emmental

Emmental

Όλες οι
τρίτες χώρες

2 934 467,00 71,90

85,80

31 ex 0406 30 10

0406 90 08
0406 90 14

Λιωμένο τυρί Gruyere

Gruyere , sbrinz

Όλες οι
τρίτες χώρες

734 117,00 71,90

85,80

32 0406 90 01 Τυριά που προορίζονται για μεταποίηση (') Όλες οι
τρίτες χώρες

4 000 1 000,00 83,50

34 0406 90 21 Cheddar Όλες οι
τρίτες χώρες

3 000 750,00 21,00

37 ex 0406 10 20
ex 0406 10 80

0406 20 90

0406 30 31
0406 30 39
0406 30 90

0406 40 10
0406 40 50
0406 40 90

0406 90 09
0406 90 16

0406 90 18

0406 90 23
0406 90 25
0406 90 27
0406 90 29
0406 90 31
0406 90 33
0406 90 35
0406 90 37
0406 90 39
0406 90 50

Νωπά τυριά (ατελής ωρίμανση) συμπεριλαμβανο­
μένου του τυριού lactosérum, και caillebotte, εκτός
από το τυρί που προορίζεται για παρασκευή
πίτσας του αύξοντος αριθμού 29
Λοιπά τυριά ξυσμένα ή σε σκόνη

Λοιπά λιωμένα τυριά

Τυριά μπλε

Bergkäse και Appenzelle

Τυριά Fribourg, Vacherin Mont d'Or και Tête de
Moine
Edam
Tilsit
Butterkäse
Kashkaval
Φέτα, από πρόβειο ή βουβαλίσιο γάλα
Φέτα, λοιπά
Κεφαλοτύρι
Finlandia
Jarlsberg
Τυριά από πρόβειο ή βουβαλίσιο γάλα

Όλες οι
τρίτες χώρες

3 494 449,75 92,60
106,40

94,10

69,00
71,90
102,90

70,40

85,80

75,50
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Ετήσια
ποσότητα

Ποσότητες
διαθέσιμες
για το

2ο τρίμηνο
το 1996

Αύξων
αριθμός στο
παράρτημα 7
της ΣΟ

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εμπορευμάτων Χωρα καταγωγής

Συντελεστής του
δασμού κατά την

εισαγωγή
(σε Ecu/ 1 00 kg
καθαρού βάρους)

(ποσότητα σε τόνους)

94,10Grana Padano, Parmigiano Regiano
Fiore sardo, Pecorino
Λοιπά

Provolone
Asiago, Caciovallo, Montasio, Ragusano

75,50

Danbo, Fontal, Fontina, Fynbo, Havarti , Maribo,
Samsa
Gouda

0406 90 61
0406 90 63
0406 90 69

0406 90 73
0406 90 75
0406 90 76

0406 90 78
0406 90 79

0406 90 81

0406 90 82
0406 90 84
0406 90 85
0406 90 86
0406 90 87
0406 90 88

0406 90 93

0406 90 99

Esrom, Italico, Kernhem, St. Nectaire , St. Paulin,
Taleggio
Cantal , Cheshire, Wensleydale, Lancashire, Double
Gloucester, Blarney, Colby, Monterey
Camembert
Brie
Κεφαλογραβιέρα, Κασέρι
πλέον του 47% αλλά όχι μεγαλύτερο του 52%
πλέον του 52% αλλά όχι μεγαλύτερο του 62%
πλέον του 62% αλλά όχι μεγαλύτερο του 72%

πλέον του 72%

Λοιπά

92,60

106,40

Γ) O έλεγχος της χρήσης για αυτόν τον ιδιαίτερο προορισμό πραγματοποιείται κατ' εφαρμογή των κοινοτικών διατάξεων που ισχύουν επί του θέματος.»


